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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

K-jas dok. Nr.: 9752/21 + ADD 1-2 

Temats: Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, Karību jūras reģiona un 
Klusā okeāna valstu organizācijas (OACPS) dalībvalstīm, no otras puses 

– paziņojumi 
  

PAZIŅOJUMI, KO PAREDZĒTS IEKĻAUT PADOMES PROTOKOLĀ 

Austrijas paziņojums 

Austrija ir gatava atbalstīt ierosināto pieeju, taču tai ir jānorāda, ka konstitucionālu apsvērumu dēļ 

Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, 

Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras puses, var 

provizoriski piemērot saskaņā ar starptautiskajām saistībām tikai no dienas, kad ir paziņots Eiropas 

Savienības Padomes Ģenerālsekretariātam kā nolīguma depozitāram par iekšējo procedūru 

pabeigšanu attiecībā uz nolīguma stāšanos spēkā. 
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Polijas paziņojums 

Projekts nolīgumam, kas sekos Kotonū nolīgumam, nav saderīgs ar Līgumu par Eiropas Savienību, 

Līgumu par Eiropas Savienības darbību un Pamattiesību hartu tiktāl, ciktāl tas aizstāj Līgumos 

formulēto "sieviešu un vīriešu līdztiesības" principu ar tajos neminētu formulējumu "dzimumu 

līdztiesība". Ja nolīgumā būs atsauce uz "dzimumu līdztiesību", Polija šo principu interpretēs kā 

sieviešu un vīriešu līdztiesības principu saskaņā ar LES 2. un 3. pantu un Pamattiesību hartas 

23. pantu. Turklāt Polija formulējumu "gender" kas ietverts šajā nolīgumā, taču Līgumos iztrūkst, 

saprot "dzimuma" ("sex") nozīmē saskaņā ar LESD 10. pantu, 19. panta 1. punktu un 157. panta 2. 

un 4. punktu. 

Polija kā reproduktīvās tiesības un citas no tām atvasinātas, sinonīmas vai līdzīgas darbības,saprot 

tikai tādas darbības, kuru mērķis ir tieši atbalstīt un glābt veselību un cilvēku dzīvību, un tādēļ 

iebilst pret abortu un kontracepcijas izmantošanu kā veselības veicināšanas, ģimenes plānošanas vai 

cilvēktiesību nodrošināšanas veidiem. Aborts nav cilvēktiesības, bet gluži pretēji – veids, kā tiek 

atņemtas tiesības uz dzīvību. 

Attiecībā uz tā dēvēto "dzimumizglītību" Polija saprot, ka tā nozīmē vecumam un saturam 

atbilstošu izglītību saskaņā ar attiecīgajiem Polijas tiesību aktiem un uz tiem balstītajām mācību 

programmām. 

Portugāles paziņojums 

par Partnerības nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras 

puses, provizorisku piemērošanu 

Ievērojot principu par kompetenču sadalījumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, kā 

noteikts Līgumos, Padomes lēmums, ar kuru atļauj parakstīt un provizoriski piemērot 

Partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, 

Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras puses, neietekmē 

Portugāles Republikas lēmumu pieņemšanas autonomiju attiecībā uz starptautiskiem jautājumiem, 

kas ir tās ekskluzīvā kompetencē, kuras saistības ir atkarīgas no iekšējo apstiprināšanas procedūru 

pabeigšanas saskaņā ar konstitucionālajiem principiem un noteikumiem. 

 


